
Name and surname: Jozef Kováčik 

Date of Birth:  22. 07. 1983 

Location:  Zlín, Czech Republic 

Phone number: +420 776 193 306 

E-mail:  kjoeee@gmail.com 
 
 

Work experience: 

2007 – present translator, editor, copywriter 

 (ATL, AVS, DAT France, Translata) 

Jun 2020 – present Transcreator, working on The North Face account 

Aug 2020 – present Member of a transcreation team for PokerStars 

Oct 2018 – Mar 2020 On-site translator – localization of a production line UI and 
manual 

May 2014 – present Main translator at LUMINAR film production company 

(screenplays, synopses, presentations, director’s notes) 
 
 

2009 – present interpreter 

Oct 2018 – Mar 2020 On-site interpreting – assembly and testing of a production line 

Mar ’16, ’17, ‘19 Simultaneous interpreting – Natural Homes conference

 (booth interpreting of the speakers)  

Mar 2018 Consecutive interpreting – IWA OutdoorClassics trade fair 

 (interpreting between a Czech firearms company and

 potential clients) 

 

project manager 

Aug 2017 – Oct 2018 Localization project management (Temetum) – localization of 
application UI 

 

 

Expertise in translation: Automotive, Cinema (Film, TV), Electronics, 

Industry & Technology, IT, Law (Civil), Marketing, Travel & 

Tourism 

 

Education: 

2014 – 2018 Masaryk University, Philosophy (Bachelor’s degree) 

2008 – 2011 Masaryk University, English and Literature (Master’s degree) 

2005 – 2008    Thomas Bata University, English for Business Administration 

      (Bachelor’s degree)                 

mailto:kjoeee@gmail.com
https://www.atl10n.com/
https://www.avssrl.com/
https://www.datfrance.com/
https://www.translata.sk/
https://www.thenorthface.cz/
https://www.pokerstars.cz/
https://www.luminarfilm.cz/luminar-film-en#uvod
https://naturalhomesconference.eu/en/
https://naturalhomesconference.eu/en/
http://www.temetum.cz/


2003 – 2004                 Lingua – Language school 

1999 – 2003 High School for Civil Engineering, Zlín 
 
 
 
Courses: 

2017 Correct Writing in Czech 

2017 Course for translators of legal texts (36 hours) 


